
DE Durchgangsverdrahtung für die Montage in folgenden Tragprofi len 
FR  Câblage traversant pour les profi ls porteurs suivants

EN Through-wiring for assembly in the following support profi les 
IT  Cablaggio passante per i seguenti profi li portanti.

DE  Werden jeweils mehrere Profi le (auch bei Deckenmontage) hintereinander montiert, müssen diese mit den jeweiligen Profi lverbin-
dern verbunden werden, um die mechanische und Erd-Verbindung sicherzustellen. Alle Schrauben müssen dazu fest angezogen 
werden. Werden Eckverbinder, T-Verbinder oder X-Verbinder eingesetzt sind diese ebenfalls fest mit dem Profi l zu verschrauben.

FR  Dans le cas de montage de plusieurs profi ls juxtaposés (également en plafonnier), il conviendra d’assembler les profi ls avec les 
fi xations de profi l afi n de garantir la stabilité mécanique et la mise à la terre. Pour cela, toutes les vis doivent être serrées. Dans 
le cas de l’utilisation de jonctions d’angles, en T ou en X il faudra également les visser avec le profi l.

EN  If several profi les are mounted in series (for ceiling assembly too), they have to be interconnected with the appropriate profi le 
connector to ensure that the mechanical and earth connections are secure. To this end, all screws have to be tightened fi rmly. 
If corner connectors, T-connectors or X-connectors are used, they are to be fi rmly screw-connected with the profi le too.

IT  Qualora più profi li vengano montati in fi la continua (anche a plafone), devono essere collegati con i rispettivi connettori per garan-

tire il collegamento meccanico e la messa a terra. Tutte le viti devono essere ben fi ssate. Qualora vengano utilizzati collegamenti 
angolari, a T o a X, devono essere ugualmente ben avvitati al profi lo.  
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Durchgangsverdrahtung 
Câblage traversant · Through-wiring · Cablaggio passante 
Installationshinweis | Instructions de montage | Installation instructions | Avvertenze d’installazione

Tragprofi l / Profi lé porteur / Support profi le / Profi lo di supporto Länge / Longueur / length / 
Lunghezza

Bestell-Nummer / Référence / Ref. n° / 
Codice prodotto

ICE 344 
verzinkt / zingué / galvanised / zincato

ICE 250 
eloxiert / anodisé / anodised / anodizzato

2500 mm
5000 mm

L344.1.2500V
L344.1.5000V

L250.1.2500
L250.1.5000

ICE 344 
weiss / blanc / white / bianco

ICE 250 
weiss / blanc / white / bianco

2500 mm
5000 mm

L344.1.2500W
L344.1.5000W

L250.1.2500W
L250.1.5000W

ICE349 
mit Leitungskanal / avec canal pour câblage / with duct / con canale per cavi 349.1.6000N

ICE349 für 3-Adapter / pour 3-adaptateur / for 3-adaptor / per adattatore trifase 349LS3.1.4000

CHANNEL 2500 mm
5000 mm

81PR.02
81PR.01

CHANNEL
mit Abdeckrand / avec couvre-joint / with ceiling trim / con cornice

2500 mm
5000 mm

81PRP.02
81PRP.01

Profi lverbinder / Raccord de profi lé / Profi le connector / Raccordo del profi lo Bestell-Nummer / Référence / Ref. n° / Codice prodotto

ICE344 / ICE250 344.2N

ICE349 349.2N

CHANNEL 81SET.01A

Verbindungsteile / Pièces de jonction / Connecting parts / Parti di collegamento

Ausführung / version
version / versione

Bestell-Nummer / Référence / 
Ref. n° / Codice prodotto

ICE344*
ICE344**
ICE344***

weiss / blanc
white / bianco

344V.2.SET 
344V.3.SET 
344V.4.SET

ICE349*
ICE349**
ICE349***

silber / argent
silver / argento

349V.2.SET
349V.3.SET
349V.4.SET

CHANNEL* horizontal / horizontal
horizontal / orizzontale

vertikal / vertical
vertical / verticale

81SET.02

81SET.03

* Eckverbinder **T-Verbinder oder ***X-Verbinder / *Raccord d‘angle **Raccord en 
 T ou ***Raccord en X / *Corner connector **T-connector or ***X-connector / 
* Giunto angolare **Giunto a T o ***Giunto a X
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Technische Änderungen vorbehalten · Sous réserve de modifications · Subject to technical change without notice · I dati tecniche possono subire modifiche senza preavviso. 

DE	 Maximale Strombelastbarkeit der Drähte. Drähte mit 
einem Durchmesser von 1,5 mm2 max. 13 A. Drähte mit 
einem Durchmesser von 2,5 mm2 max. 20 A. Es dürfen nur 
von Regent freigegebene Komponenten an die Durchgangs-

verdrahtung angeschlossen werden. Vor dem Arbeiten am 
Profil, der Durchgangsverdrahtung oder Leuchte müssen 
die Leiter stromlos geschaltet werden. Die Montage und 
Inbetriebnahme darf nur von autorisiertem Fachpersonal 
durchgeführt werden (Elektroinstallateur). Bei Defekt zurück an  
Hersteller. Installationshinweise müssen aufbewahrt werden.

FR	 Courant maximum pour les fils. Pour des sections de fil de 
1,5 mm² 13  A max. Pour des sections de fil de 2,5 mm² 20  A 
max. Pour le câblage traversant, seul les composants autori-

sés par Régent peuvent être branchés. Pour tous travaux au 
profil, au câblage ou au luminaire, les sources de courants 
doivent être déconnectées. L’installation et la mise en ser-
vice doivent obligatoirement être éffectuées par des spécia-
listes (électricien). Le matériel défectueux est à renvoyer au 
fabricant. Les instructions de montage sont à conserver.

EN	 Maximum power loading of the wires. Wires with a 
diameter of 1.5 mm2 max. 13 A. Wires with a diameter of 
2.5 mm2 max. 20 A. Only components approved may be 

connected to the through-wiring. Prior to working on the 
profile, through-wiring or lamp, the conductors have to 
be disconnected from the power supply. Installation and 
commissioning may only be carried out by authorized special-
ists (electrician). Please return any defective material to the 
manufacturer. The installation instructions must be kept.

IT	 Corrente massima dei fili.  Fili con diametro di 1,5 mm2 
max. 13 A. Fili con diametro di 2,5 mm2 max. 20 A. Solo 
componenti approvati da Regent possono essere collegati al 

cablaggio passante. Prima di intervenire sul profilo, sul ca-
blaggio passante o sull’apparecchio, i conduttori elettrici 
devono essere disattivati. Montaggio ed avviamento devo-
no essere eseguiti solo da personale specializzato (elettrici-
sta). Si prega di rimandare al produttore il materiale difettoso. 
Le istruzioni di montaggio devono essere conservate.

Warnhinweise | Avertissements | Warnings | Avvertenze 
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DE	 Bei jeder Stromeinspeisung muss das Profil mit dem DV-Set (Bestell-Nummer DVSET.0001) separat geerdet werden.  

FR	 Pour chaque point d’alimentation, le profil devra être mis à la terre avec un DV-Set. (Référence DVSET.0001)  

EN	 For each power feed, the profile must be separately earthed via an DV-Set (Ref. N° DVSET.0001).  

IT	 Per ogni punto di alimentazione il profilo deve essere fornito separatamente di connettore per DV-Set (Codice prodotto DVSET.0001).
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